
!'wa.-—.

SPERANTO
* TRlUMPONTA*Publikigilo de niultai gravai Esperantistal organizaĵol.

Aperas semaine. —— Senpagai monataĵ aldonoĵ:
Protektantoĵ :

Dr. LeonoZamenhof. Warszawa
W. M. Page, adv., Edinburgh
Ernest Archdeacon, Paris
]. GiIi Norfa, komercisto,

Barcelona

Bucureŝti

direktoro, Kaunas.

H. Fisdrer, grandindustriisto,

Frans Schoofs, Antwerpen
P. V. Medem, bank- kai tabrik-

N-o 172
30. 12. 1923

Cefredaktoro: Teo /ung.
Redaktoro: Robert Kreuz.
Redakciai kunlaborantoi:

H. ]ung
M. Butin, L. K.

,,|nterna:ia Komerw“ kai ,,Revuo“ tliteratura, popoIsclenca).
Administracio:
(Preciza postadreso)

Esperanto Triumfonta
Horrem bei KtSin,Germaniando.

Tarifon
vidu sur speciala tolio. kiu estus aldon—
ata al ĉlu speclmena kal unua numerode nova abono.

Redakcio:

Antwerpen, Barcelona, Bucureŝti, Edinburgh, Horrem, Kaunas, Paris, Warszawa

Vi restos fidelaj!
Devenante el familio de presistoi—gazeteldonistoi

kai ha'vante mem la saman profesion, mi revis
pri la eldonado de grandformata, ofte aperanta
Esperanto-ĵurnalo preskaŭ de la momento, kiam
mi eklernis Esperanton. Tio estis en la iam
i910. Tiam mi estis entuziasma ĵunulo, sed
mankis al mi sufiĉa sperto. Tro tio mi rezignis
provizore ie la realigo de mia plano. Sed kelkaĵn
iaroin poste, nelonge antaŭ la komenco de ia
mondmilito, mi denove ekprenis la planon kai
preparis ĉion por la eldonado: mi petis ofertoin
pri Esp. literoi, pri kliŝaĵo por titolo ktp. La
eksplodo de l' milito mthelpis la eldonadon.

Tamen la revo pri la grandformata kai ofte
aperanta Esperanto-ĵurnalo restis en mi viva kaĵ
ne lasis min. Tial — apenaŭ kiam la milito
ĉesis —— mi meditis denove pri ĝia efektivigo.
Kvankam la necerta situacio en la okupita tcri-
torio, la disorganiziĝo de la Esperantistoi (pro
la milito) kai aliaĵ malfavorai cirkonstancoi estis
detimigaĵ, unu cirkonstanco helpis min: tio estis
la altiĝo de la kurzo por eksterlandaĵ valutoi en
Germanlando. Dolaro, ŝilingo, franko subite
atingis eksterordinaran valoron kompare al la
germana marko, kvankam la enlandai prezoi nur
,malmulte _,ŝanĝiĝis., Sur tiu ,,.ĉi birkonstanco
precipe, sed ankaŭ sur mia propra idealismo kai
sur tiu de la samideanoi mi ekkonstruis la
konstruaĵon de ET. Nature min helpis ankaŭ
mia fakkono kiel presisto kai la posedo de propra
Dreseio. La fundamento de ET do ne estis tre
forta, kiel oni vidas, sed mi kalkulis ĝuste, kai
% eksperimento sukcesis.

La unua duoniaro de ET kompreneble estis
malfacila, sed la eldonado plifaciliĝis kun la
progresanta pligrandiĝo de la abonantaro kai la
Same progresanta plivaloriĝo de la eksterlandaivalut0i _en Germanlando; ĉar ia prezoi sekvis nurmalrapide la malplivaloriĝon de la marko, kaĵ
kiu disponis pri eksterlan )“ monvaioroi,
tiu povis ĉiam utiligi la plei axorain prezoin.
Tiamaniere en la ĵaroi i921 kai tg22 la enspezoi
el ET plene suĥĉis por kovri la elspezoin.

Ankaŭ la unuai ok monatoĵ de la iam i925
estis kontentigaĵ. La vizitintoĵ de la Dekkvina
Kongreso certe rememoros, ke dum la k0ngresa
Semaĵno kaĵ ankaŭ tui poste ili vivis en German-
lando tre malkare. Nur ie la fino de l' monato
aŭgusto la cirkonstancoĵ komencis ŝanĝiĝi senteble.
Kai tiu ŝanĝiĝo okazis eĉ tiel subitege, ke ĉiu
estis surprizita. La prezoi altiĝis tui ie la trioblo
aŭ pli, laŭ ora valuto. En la sekvintai monatoi
la plikariĝo daŭriĝis kaĵ atingis sian kulminon
en la fino de novembro kaĵ komence de decembro.
En tiuĵ tagoi la ekonomiai cirkonstancoi enGermanlando kai precipe en la okupita teritorio
estis vere terurai. len kelkaĵ ekzemploĵ: veturo
en tramo kostis en Kĉln 65O miIiardoin, kiam la
dolaro valoris foie malpli ol kvar bilionoin (t. e.
por unu tramveturo oni devis pagi egalvaloron
de du belgai frankoi aŭ duona svisa franko),
unu 4-paĝa numero de ,,Kolnische Volkszeitung“
kostis ie la sama tempo 500 miliardoin, unu
8impla tagmanĝo en restoracio 4——5 bilionoĵn
(5—6 svis. fk.) ktp. Kvankam en la lastai
8emainoi la cirkonstancoi iomete pliboniĝis, iii
iamen restas tute eksterordinaraĵ.

Kompreneble, tiui malfavoraĵ cirkonstancoi
ankaŭ influas ET. Depost la kongreso de Niirnnberg la enspezoĵ iam ne sufiĉas por kovri la
elSPezoin. Tio estas ne pli' ol la nuda quiO,
Ce_rie tre bedaŭrinda, sed provizore ne ŝanĝebla.Ml_ Scias, ke la nunai cirkonstancoi ne daŭrados,ka) m_l estas preta. kune kun miai kunfirmanoi
ofer-i dum tiu ĉi kriza transira tempo; tamen
tiu ofero ne devas esti tiel granda, ke ĝi pf*vusmalbone inf'lui la ekzistadon de ET.

_Konsiderante, ke la nurai kostoi de paperokal afranko estas iam ĉ. tO svisaĵ centimoi p0rl!rtu numero, oni konstatos, ke ni ne plu povoslveri ET tiel malkare kai parte kun perdo, kiel

ni faris ĝis nun al la malbonvalutai landoi. La
prezo de 0.06 dolaro resp. 0.250 svis fk., kiun ni
fiksis por la bonvalutai landoi, devas esti
atingata iom post iom ankaŭ por Ia malbon—
valutai. En normalai cirkonstancoi, ĉe ne tro
altai rabatoĵ konsentotai al revendistoi kai ĉe
4——5000 abonantoi. tiu ĉi prezo sufiĉos por
garantii la daŭran ekzistadon de la ĉiusemaina
Esperanto-ĵurnalo; sed ĝi estas la minimuma
prezo, kiun oni bezonas.

Mi estas konvinkita, ke ĉiu abonanto kon-
sentos kun nia vidpunkto kai sekve kun Ia
novai kondiĉoi sciigataĵ en la hodiaŭa numero.
Ciu — kiu rekonas la ĝisnunain klopodoin de
ET kai la dezirindecon de ĉiusemaina Esperanto-
iurnalo —— certe restos fidela al ĝi!

Esperu ni, ke la nuna krizo baldaŭ ĉesul
Kun nova espero kaĵ venkema kuraĝo eniru

ni la novan iaron, kiu alportu al ĉiui popoloi —ankaŭ sur ekonomia kampo —— la delonge sopir—
itan pacon kaĵ al ET la nombron da abonantoi
bezonotan por daŭra ekzistado! Teo ]ung.

3-a Radiotelefona Esp.-
Darolado en Moskva.

..De la Centra Komitate de Sovetlanda Esper-
antista Llnuiĝo ni ricevis lastahore la sekvantan
informon: (La pli frua apero de la ĉi-iena numero
ebligas al ni ankoraŭ publikigi la komunikaĵon.)

La Centra Komitato de Sovetlanda Esper—
antista Unuiĝo sciigas vin, ke ia 51. decembro
de nuna iaro je la i4,i5 hor. (laŭ meza Eŭropa
tempo) okazos (5-a eksperimento dum nuna iaro)
Esperanto—Radio—Teiefon—Parlolado ĉe la plei
potenca radio—telefon-stacio en Moskva. Radio-
ond0i povas esti akceptatai laŭ iam okazintai
eksperimentoĵ en tuta Eŭropo. —

La raporton faros Prezidanto de C.K.S.E.Ll.
E. Drezen pri la temo:

,,Nuntempa financa situacio de S.S.SR.(unuiĝo de Sovetaj Socialistaĵ Respublikoi)“.
Bonvolu pri ĉi tiu grava okazontaĵo informi

en via ĵurnalo kaĵ petu, ke ĉiui aŭskultontoĵ la
raporton nepre sciigu nin laŭ adreso:

Rusuio. Moskva. Miasnickaia
Radiouzel al inĝeniero Papkeviĉ.

De la nombr0 de informontoi de—
pendas estontai Esperantai Padio>
Telefonon—Paroladoi.

Estas ankaŭ dezirinde represi ĉi tiun anoncon
en naciaĵn tagĵurnaloin kai sendi specimenoin
laŭ suprenomita adreso.

Centra Komitato de Sovetlanda Esperanta
Unuiĝ0- Sekretario de c.K.s.a.u.

V. PoIakov.

FinbiIanm
pri la Dekkvina.

Sufiĉe malfrue, plurain monatoin post la kon-
greso, la LKK povas fine prezenti siain raporton
kai bilancon pri la XV-a. Sed ĝis la lasta tempo
okupite ankoraŭ' pri rilatai korespondaĵoĵ kai
negocoĵ, ni petas pardonon pro la nevola maI—
fruiĝo. Nun, fininte feliĉe ĉiuin laboroin kai dis-
iginte la kongresoficeion, ni prenas lastfoie la
parolon al konciza resumo.

Kiam la Niirnberg-Fiirth'a Esperanto-Kartelo
en Helsinki kuraĝe saltis en la breĉon, invitante
al la mondfama urbo de Sachs kai Diirer, ĝi
promesis brilan kongreson, esperante la loialan
apogon de ĉiui instancoi. Sed ĵam la unua al-
voko, dissendita ĉiumonden, trovis nur heziteman
eĥon, kai nia nŭrnberga propagandnumero eldon—
ita de ET rompis nur malrapide la glacion. La
kotizotabelo, starigita ĉefe laŭ la XlV-a kai inter-
konsente kun KKK, estigis la malplaĉon de mul-
tai, kiui konsideris ĝin ĉu postulema, ĉu nepro-
porcia, kvankam tiu reguligo sole garantiis la
certigon de la budĝeto por la unuai monatoi. En

strato-

ianuaro okazis la Ruhr-okupacio kai sekve de ĝi
grava politika krizo en Germanuio, kiu malfavore
influadis ankaŭ la kongreson. Denove hezitis
multai eksterlandanoi aliĝi, timante malagrablai—
oĵn, eĉ malokazigon de la mondfesto. La LKK
penadis laŭforte per leteroi kai artikoloĵ forigi
|a duboin, atentigante pri la pacema kai malŝo-
vinista loĝantaro de Nŭrnberg kai la afabla sin-
tenado de la Esperantema urbestraro, kiu pro—
mesis konsiderindain favoraĵoin por la kongres-
anoi. Sed laŭ la timigai informoi de la naciai
gazetaroi la plimulto de la Esperanto—ĵurnaloi
bontrovis ne represi niain oficialain cirkuleroĵn
kai publikigiseĉ avertoin pri gravai malagrablaĵoi
ĉe eventuala voiaĝo al Bavaruĵo. La akcepto
de la honora prezidanteco iianke de la regnestro
Ebert kai la kuraĝiga invitocirkulero de la germana
ministro Oeser al la enlandai registaroi plibonigis
iomete la situacion, sed la pliakriĝanta Ruhr-
konflikto estigis novain duboin, fortimigante mul-
taĵn kongresemuloin. Venis al tio, ke eksigitai
Ruhr'anoi interdume forte estis incitintai la publi-
kan opinion, kai kiam ankaŭ la ĝis nun tute favora
loka gazetaro pasie kontraŭbatalis ĉian parto—
prenon de francoi kai belgoi en la kongreso, la
LKK vidis sin subite en tre fatala situacio. Atak-
ite parole kai fare, publike' kai private, ĝikonsi-
deris fine kiel sian devon sincere informi la KKK'on
Dri la okazintaĵoi, kiu nun eksanceliĝis/ĉu fari
kongreson ĉu ne, kai' eĉ balotigis siain anoin.
AIiflanke la LKK laborinte ses monatoin kai far-
inte iam gravaĵn kontraktoĵn tute ne ŝatis mal-
okazigi la kongreson, des malpli ke 'ĝi povis
garantii al ĉiuĵ aliaĵ eksterlandanoi senĝenan rest-
adon. Malgraŭ la multai pasportai malfacilaĵoi,
pri kiui ni, bedaŭre senfrukte, intertraktis, plimult-
iĝis la aliĝoi en la, lastai monatoĵ de tago al
tago, nelaste el Angluio, kiu ia ĉefe iiiiancigis la
kongreson.

Nu, la XV—a okazis kai bone sukcesis, nelaste
dank' al la nobla sintenado de niai francaj kai
beigai samideanoi, kiui bondiscipline rezignis la
partoprenon kai certigis tiamaniere sentumultan
daŭriĝon. 0fte kai sincere oni bedaŭris ilian for—
eston, kiu sole ombrumis la ĝeneralan festoĝoion.
Bonkonscience la LKK povas konstati, ke ĝi lo—
iale kai ĝislaste faris ĉion por ebligi ankaŭ al la
nomitai iandanoi almenaŭ delegitaran partoprenon.
La oficialai instancoi senrezerve rekonis ĉi tiun
fakton, kai por forigi la lasta]n eble ekzistantain
duboĵn ni permesas al ni citi leteron de s-o Chavet,
ĝeneralsekretario de KKK, kiu skribis nelonge
antaŭ la kongreso i. a.: ,,, . . Mi scias kaĵ solene
atestas, ke vi faris ĉion eblan kai neeblan, mal—
graŭ la gravai malfacilaĵoi kaŭzitai de la publikai
aferoi, por ebligi tiun ĉeeston kai ke fine, venk-
itai de la cirkonstancoi, vi devis konfesi la ne—
eblecon de tiu ĉeesto, kiu povus kompromiti ne
nur la sukceson de la kongreso, sed ankaŭ la
ĝeneralain interesoin de nia movado. Se do vi
ricevas kelkain nemeritatain kritikoĵn aŭ riproĉoin
pro tiu ĉi afero, mi permesas al vi, uzi tiun ĉi
leteron, eĉ publike por vin defendi ...“

Ne estas afero de LKK paroli detale pri la
pli-malpli sukcesai aranĝoĵ, prezentitai al la fest-
anaro. Okazis ia diversai manportunai0i kai
ĉagrenaĵoi, ne mirigantaĵ tiun, kiu scias la ne-
kompareblaĵn malfaciiaĵoin, sub kiui suferis nia
XV—a pIi multe ol iu antaŭa kongreso. Sed laŭ
multai afablai leteroi kai gazetraportoĵ, alvenintaĵ
al ni, la kongresanaro estis laŭŝaĵne kontentigita,
rekonante bonvole la laboron de bKK ,kaĵ akcent-
ante la gastaman akcepton en la ,kongresai lando
kaĵ urbo.

Cifere la nŭrnberga kongreso estis la plei
granda el ĉiu] niĉli ĝisnunai iarfestoi. Aliĝis en-
tute 4965 kongresanoi el 40 landoi laŭ iena stati-
stiko:

Eŭropai landoi:
Angluio i49 Ĉehoslovakio 460
Aŭstrio 548 Danuio %Belguio ii Danzig iO
Bulgaruĵo 76 Estonio 60
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Finiando 59 Nederlando 46
Francujo 29 Norveguio 2
Germanuio 2857 Poluio 199
Hispanuio 46 Rumanuio 69
Hungaruio 165 Ruslando 65
lrlando 5 Skotlando $ltaluio 6O Sveduio 40
]ugoslavio 54 Svislando 56
Katalunuio 1 Turkuio 1

Latvio 21 ukrainio 2
Litovio 41

\

Ekstereŭropai landoi:
Ameriko (Usono) 10 Armenio t
Kanado 1 ]apanuio 6
Meksiko 1 inuio 1

Argentino 6 Hinduio 2
Nordafriko 1 Aŭstralio 5
Egiptuio 1

Enspezoi:
sterlingal t'untol

Kotizoi 458/ 5/11
Donacoi . . 16/10/-
Blindula kaso 17/ 9/ 8
Vendeio . 24/ 4/ 1

Kongresaranĝoi . . . . . 87/11/ 4

615/19/—

La akto pri Nŭrnberg estas fermita.
LKK demetas per tio sian oficon.
bonan lokon en Ia historio de Esperantol

EsperanIo Triumfonta

En- kai eksterlanda statistiko:
Germanuio 2 887
Bkster Germanuio 2 O76

Entute 4965
Bl tiui ĉi aliĝintoi ne petis persone siain kon-

gresdokumentoin l497 kongresanoi, do partoprenis
efektive 6466 personoĵ, ne kalkulante multaĵn
familianoin kai honorain gastoin.

Kun speciala kontentiĝo ni fine konstatas, ke
la kongreso, kvankam ĝi trovis nek registaran,
nek landan, nek urban, nek landligan subvenciom,
ne postlasis deficiton, sed fruktigis eĉ la konsider—
indan supergainon de ĉ-. 200 anglai funtoi sterlingaĵ.
Estis tio ebla dank' al la eksterordinara ŝparemo
de LKK kaĵ dank' al la sperto kai lerteco de nia
ĥnancestro, s-o H6nigsberger, kiu per p|ei zorg—
ema administracio kai celkonscia utiligo de ta
kotizoi certigis la ĝoiigan rezulton:

E|spezoi:
sterllngai t'untoi

Spezoi .'
. . 68/ 7/ 2

Presaĵoi (kun kongresailibro k.'insiĝno) 157/ 1/ 5
Afranko 15/ 9/—
Salairoi 56/- /-
Kongresaranĝol 67/ 6/11
Propagando . 65/11/ 6
Proiito 194/ 6/-

615/19/—

Dankante la montritan de la Bsperantistaro konfidon la
Postvivu la XV-a en Ia rememoro kiel kongreso, kiu havas

D—ro Richard Ledermarm, prezidinto de LKK.

Kroniko. “

Por servl nian legantaron per ĉiam aktuala, tldinda kai kompleta in—-
formaro, ni bezonas scllgoin (sur ostkarto aŭ aparta l'olleto unuflanke
skrlblta. sed ne inter admlnistrat a rlvatal scilgol) prl ĉiu novaio el la
Esp. movado. Kondiĉol: raplde. konc ze. ndlnde, egebp (precipe nomo1)

Estonio.
Laboristaro.

Ba.T al 1 i n n (Reval) estas t'ondita .Laborista Bsperanto-
Societo', celante esp. propagandon inter la laboristaro. La
nova societo estas gvidata del' lokaiSAT-anoĵ. R.L'

Francuio.
Grava sukceso en Parls.

La lerneio de alta komerca instruado por traŭlinoi en
Paris, privata lerneio aprobita de la ŝtato kai direktata de
f-ino Saŭna. enkondukis devige la instruadon de Esp.
post provo de nedeviga instruado.

Tri kursoi en Orleans.
Perpignan. Fondiĝis la 15. dec. 1926, Esperantista

societo ,,Amika Rondo' kiu celas organizi koncertoin kai
reprezentadoin de teatraioi. Sekcio de .Amika Rondo“
intencas ankaŭ prepari propagandain paroladoin kai tari pro-
pagandon en la literaturai kai artai medioi. La adreso de
,,Amika Rondo“ estas: 5 Rue de la Savonnerie, Perpignan
(Francuio).

Germanuio.
Rastatt. La 29. 11. enkondukis instruisto Gerstner

el Rauental (apud Rastatt) 25 eeestantoin, laboristoin kai
lemantoin, en la utilecon kaĵ gravecon de ma lmgvo. iu
aliĝis ie komenconta kurso. .

_

Pere de SAl la 6.12. 26 okazis la unua instruvespero
de la nova kurso kun 4O kursanoi. eestas socialistaj
iaboristai geiunuloi el Rastatt, pli maliunai laboristoi, lern—
antoi el popol- kai meuemeioi. (lnstruvespero ĉiuiaŭde en
.la muzeo-restoracio tie ie la 191/,-a horo.)

Freibu rg i/B. En la popola altlerneIo funkeias kurso
km 25 partoprenantoi. Docento estas s—o Frz. Doring,
dei. LlBA.

Prosresoi de Ia radio-
tekniko.

De Inĝ. V. ]. BaĵenoV.
El rusa lingvo tradukita de A.Haikis.

(Fino.)
Originala estas ankoraŭ unu ntiligo de radiotelegraflo

—— la amerika departemento de higieno organizis sur _tuta
vico da marbordoi, radiostacioi, komunikiĝantai kun ŝipot,
la, deioradon de kuracistoi, kiuĵ donas radioteleione kon—
siloin al la malsanuloi, troviĝantai en vo|aĝo meze de
oceano sur la sipoi ne havantai konstantain kuracistom.

Estas konatai okazoi kiam oni taris eĉ operacioin sur
la ŝipo per helpo de la radiotelegrafa konsilo de kuracisto
de marbordo. Kiel la lastan elirovon estas necese montri
la instrumenton, kiu permesas al kuracisto, troviĝanta en
sia laborĉambro, aŭskulti *la koron de malsana pasaĝero,
kiu trovas sin meze de la Atlantika oceano.

Estas ankaŭ ilo, per kies helpo mutulo povas inter-
paroli kun blindulo.

La signifo de la radiokomunikiĝo en la vivo de mara
kai aera ŝiparo, kie la radiotelefonio estas la unika komu—
nikilo inter la ŝipoi kai kun la tero, estas tiel mem—
komprenebla, ke ĝi _ne bezonas pluain klarigoin; nun la
ŝipoi naĝantai sur la Paciiiko havas la eblon radioteleioni
al la ŝipoi, troviĝantai (en certa distanco) s_ur Atlantiko.
En ĉiui kaĵutoi de 1-a klaso de unu el la plei —novai oce-
anai vaporŝipoi estas starigitai radioakceptiloĵ.

_

Estas prilaborita la demando pri la rekta radloteleiona
interparolo el la kaiuto de aerŝipo kun la abonant0 de la
ordinara drata linio.

Ĉiam pli ampleksa fariĝas utiligo de radioteletonio
ankaŭ kiel radiokompaso — montrilo de loko de mara aŭ
aera ŝipo dum nebulo, nokte ktp. Nur sur la atlantika bordo
de Norda Ameriko troviĝis en i920—a iaro 29 tiai radio-
kompasai staci0i: pli ol lbOO0 da marŝipoi uzis ilian helpon
(la stacioi surla marbordo observis la signaloin, send—
atain de la ŝipo), kai de la momento de torsendo de la
signaio el la ŝipo ĝis la momento kiam ĝi ricevadis per
radioteleionio de la marborda radiokompaso la sciigon,
kie la ŝipo troviĝas, pasadis meze 5,l da minuto. Kai por
la aerai ŝipoi tiain direktantain radiostacioin oni speciale

La komercista grupo de Freiburg nun festas Ia triiaran
ekziston. Ĝi okupas sin sole pri komerc—peradoi kai povas
konstati kontentigaĵn sukcesoin. La ĉefai negocoi estas tar—
itai kun ltaluio. Svisuio, Francuio, Nederlando, Angluio,
Finlando, Bulgaruio. Oni ankaŭ faris kelkain peradoin de
unu tremda lando al lia kiel ekz. inter Aŭstrio kai Angl-
uio, inter Angluio ka) Svisuio k1p.

Hungaruio.
Kaposzvar. Tie ĉi laboras du asocioi Bsperantistai,

la Esperanto Studenta Asoci0. kiu estas la unua studenta
asocio en Hungaruio, Ĝi fondiĝis en 1926. Du kursoi estas
gviditai, unu por studentoĵ, unu porlaboristoi, kun 48 resp.
20 komencintoi. Estraro prez. Andreo Racz, Ereszbet-u. 6,
vicprez. Stefan Ungar kai Roberto Barsony. Oni propa-
gandis ankaŭ en du kinematograieioi kai en 5 gazetoĵ per
aldono de flugtolioi. En decembro okazis prop. ekspozicio.
—— Krome laboras tre vigle ia loka grupo de H. E. S.

Poluio.
Radom. La movado bone progresas dank' al iervor-

ega laboro de s-o Wladislav Kiiak kai de malnova Esper-
antisto s-o Zygtryd Sztec,1icdel. uBA. Krome aktive kuna
helpas s—o l. Garski. Oni interesigis la redaktoron de
gazeto ,5lowo Radomskie“, kiu aperigas regule sciigoĵn pri
Esperanto.

Rusuio.
Esperanto en komunistaĵ rondoi.

Moskva. 24. 7. 1925. Dum partia kunveno de Aparta
Lema Kemia Taĉmento ĉe la Cefa Artileria Administracio
k-do lncertov taris raporton. .,lnternacia lingvo kai prole-
tariaro.“

lĵevsk (Votskoia oblasti). Ce komunista unuiĝo de
iunularo ekzistas du rondetoi por lerno de Bsp., gvidatai
de k—do E. Fleis.

Barnaul (Altaia gub ). Propaganda Fako de Altaia
Gubernia Komitato de R. K. P. rekomendas al partianoĵ
aniĝi al grupoĵ de Esp.

Gradiĵsk (Kremencuga regiono). En urba teatro
estas farita esperanta lekcio de k-do lzgur. eestis mem-
broi de loka Soveto, partia Komitato. muIte da komunistoi
kai anoi de protesiai unuiĝoi. La Iekcio havis grandan
sukceson. Estas akceptita rezolucio pri lerno de Esp. kai
enkonduko de ĝi en lerneioin de la urbo.

konstruas laŭlonge de la voĵo de kutima] flugvoioi de
pasa erai aerŝipoi.

rome oni utiligas radiotelet'onion ankaŭ por trans-
sendo de precizai signaloi _tde tempo (provo de horloĝoil.
meteorologiai bultenoi kai sciigoĵ pri la probabla vetero
kai por ditino de longitudo ktp.

Dum la Iastai 2—5 iaroi multe disvolviĝis, dank' al la
samai ,,revoluciistoi de radio“ —— katodai lampo1_—— la_

utiligo de radioaparatoi en la ordinara. drata tetetonio kai
telegraGo. utiligante tiuin ĉi lastain perfektigoin, estas eble,
ekzemple, konduki sur iu ain unuopa drata limo ĝis deko
da interparoloi samtempe; tiel en Germanuio la abonantoi
de du urboi interparolante helpe de ordinarai laborĉambrai
teletonai aparatoi, ofte mem ne suspektas, ke ilia parolo
estas transdonata el la centra stacio de unu urbo al la
samspeca de la alia per helpo de radioaparatoi.

Estas vere, ke ankoraŭ multe da tazoi devos transiri
la radiotekniko antaŭ ol venos la solvo de la problemo
pri elektrigo — sendrata transsendo de energio en indu-
stria grado. $ed la demando pri la direktigo de mekanis—
moi tra spaca grado estas solvita en valora grado iam
nun, almenaŭ en la laboratoriai kondiĉoi;

Kun la pluai sukcesoi en tiu ĉi stero la homaro
ricevos novan treege vs|oran ilon, ankoraŭ pli multe
aŭtomatiganta la laboron kai anstataŭanta la penon de
homo per la energio de elektra fluo. Kai ne estas mal-
proksima la tempo, kiam la direktanta kai reguliganta
centro de tiu ĉi iorto, havante nenian materian ligon kun
la mekanismoi. plenumantai senpere la lokan laboron, sam-
tempe observos kai direktos ilian laboronl

Beleeo riIate al la seksoi.
Estas kurioza kai rimarkinda fakto, ke la civilizacio

emas al renverso de seksa beleco. kiu —— anstataŭ esti
elmontrata en la ne—ina sekso — tr0viĝas en la ina. lnter
la civilizitai rasoi la belecĉi estas ekskluzive ina atributo.

La viro estas eble bela laŭ sia propra vidpunkto, kai
la simetrio laŭkorpe kai periekteco laŭ ĥzika disvolviĝo
montras ion, kio allogas ne nur la samseksanon, sed ankaŭ
la alian sekson. Neniu par0las pri ,,bela viro“. u ne
prl la beleco de la inoi la pentristoi, poetoi kai fabelistoi
uzas ĉiuin p0voin de ilustrado kai priskribado? Malbeleco
de vir0 neniel lin malhelpas allogi la alian sekson. Multai
nebelai viroĵ estas nekontraŭstareblai ie virinoi; kai neniu
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Lekcioi.
Moskva. K-do Kondratenko taris raporton pri Esp.

dum somerai kursoi ĉe Uiezda Partia Lerneio por instru-
istoi. La raporto interesigis aŭskultantoin.

Tv eri. K-do Varankin en klubo ĉe fabriko .Tensisto“
faris lekcion: Esperanto. kiel rimedo de internacia revo-luc|a propagando.“ La lekcio havis sukceson. Samtempe
en la klubeio estis organizita Esp.—ekspozicio, kiu tre inte-
resigis laboristoin.
__

.Vitebsk. Dum komunai kunvenoi de profesiai unu—
igoi k-do Saber iaris kelke da lekcioi pri Esp. La lekcioi
altiris de iabrik0i multain laboristoi, kiui vive interesiĝas
pri la internacia lingvo.

Kursoi.
Vitebsk, 26. 7. 26. Estas malfermitai kursoi de

Esperanto en ĉelo de SEU ĉe Ia klubo .Protintern“.
Voznesensk (0dessa gub.). Dum maĵo de 1926 ĉe

laborista klubo estas organizitai Esp.-kursoi, kiui ricevis
monan kai moralan subtenon de loka Profesia Administracio.

Esperanto en lerneĵoi.
Kiev. En provizoran lernan planon de Kieva lerneio

de poligraiia produktado Esp. estas enigita kiel helpa
lingvo por lerno de alilandai aliabetoĵ.

elabinsk. Pedagogia Kunven0 donis konsenton
por enkonduko de Es . dum la 1926—24 lerniaro en lern-
eion ,,Gorniak“ kai ur an lerneion de 2—a grado.

Dlversoĵ.
.Mos kva. En la klubo de la politikaĵ elmigrintoi k-do

kucien Revo, korespondanto de ,,Humanite'“, faris esperam-lingvan raporton: ,,Fascismo, ĝia deveno, esenco kai pereo.“
SoVefIanda Esperanto-SerVo.

Gazetaro.
Louma Eesti, Walgas, 5.12. pri Eduk. lntern. Esp.
EestirPotlitseileht,Tallinn, 24.11. Trad. pri alv. de Pozn.

po ic.
Paewaleht, Tallinn. 6. 11.
Revista lndustrialŝ, Bucureŝti, okt Represo el ,,lK“.
New ]ersey Post, Town of Union, 27. 10. Tre det. art. pri la

p0lickongreso en Wien.

KIimamlogio kai Esperanto.
Rimarkinda estas la pliiganta uzo de Esper—

anto en la scienco. D-ro M. Toplanski en Wien
skribis antaŭ la granda tertremo en Japanuio
originalan artikolon en Esperanto pri Ia metodoĵ
de la klimatologia esplorado. La direktoro de la
Centra Observatorio de Meteorologio en Tokio
iniciatis la represon en originalo en Ia ĵurnalo
de la Meteorologia Societo de Japanuĵo. Oni
apudmetis la iapanan tradukon faritan de s-o
Proi. K. Nakamura, eksdirektoro de Ia nomita
observatorio.

Kun intereso oni legos tiun ĉi fakton kai uzos
ĝin laŭcele.

Ni gratulas tiel s-on d-ron Toplansky kiel
Nakamura pro tiu
Esperanto.... _,

_
Prof.

ct sukceso kai praktika aplikado de

Francu]o. — En 19. nov. kunsido de
Scienca Akademio de Parizo oni priparolis novan
metodon, kiu ebligas determini per tuia kai
preciza maniero la lokon de ĉiul sismai skuoi
(tertremoi). La procedo konsistas el speciala
kunaranĝo de senfadena telegramo kai sismo-
grafo. Ci tiun eltrovon oni ŝuldas al s—o Rothe
el la franca Universitato en Strasbourg.

Usono. — Amerikai ĵurnaloi anoncas el
Payton (Ohio) ke plurai aviadistoĵ faris tie'
interesain eksperimentoĵn pri laŭvola okazigo
de pluvo. lli sukcesis, oni diras, surverŝante
la supran parton de nuboi per elektrigita sablo,
faligi pluvon kai fordirigi vastain kai dikain
nuboin, kiuĵ tiele solviĝiS i0m post iom ie pluv0—

A. E. en Nancy-
__

viro mankas edzinon pro malbeleco. Sed malbeieco de
virinoi estas vera katastroio.

Vizito al iu zoologia ĝardeno evidentigos, ke la beleco
ĉe la bestoi estas preskaŭ senescepte elmontrata en la
ne—ina sekso.
_

Tiu ĉi rer3yerso havas vli profundan signiion ol ni
imagas. ug| ne klare montras, ke la ina principo de la
universo pli_ kai pli evidentiĝas; ke la emo kai aspiro por
la_beleco plilarĝiĝas; ke la maldelikatai virseksai kvalitoi
pl|malgrandiĝas?

Eminentai sciencistoi nnn konstatas, ke la ina estas
la vera sekso, ke la virseksuloi estas n_ur neplenkreskulinoi.
Tamen virinseksuloi ne ĉiui posedas main kvalitoin.

Rimarkinde estas, ke la rezultato de la lasta denombrado
montras, ke naskiĝas pli da ino| ol ne-inoi; ke en la kamp-
aro kai inter la montoi kai Val0t. kie la natura beleco
regas, pli da inoi naskiĝaspl ne—inoi. K0ntraŭe, en la
grandai urboi ka] tabrikal distriktoi la neinoi plievident—
lŜaS- Richard Per Oriĥ'iths.

Pri la rido.
Pri la demando, prn kio la homo ridas, oni iam en

la antikveco cerbumadis kai provis tr0vi kial0n. La
malnovroma verkisto Aderisus starigis ienain tezoin: Kiu
ridaS ,,a', estas sincera kai bontidema; la enuemulo ridas
.e“ aŭ mall0ngan _i'; kiu kunligas ,,a“ kun ,,o“, estas
kuraĝa ĝis malmodesteco; kiu ridas helan ,0“, estas
donacema; sed ie ,,u“ oni ekkonas avarulon kai hipokrit-
ulon. lnter personoi; el kiui uuu aŭdigas ridante .a“ kai
,,0“. la alia ,,a' kai ,,i", ekzistas simpatioi; iii havos, se
ili estas diversseksai, bonan edzecon. pikai, grasai per—
son0i ridas pli laŭte ol_malgrasul_ot. Ttminda kai danĝera
estas tiu, kiu neniam ridas. Malicecon kaj malamikecon
montras la subprema!_a _rido, kiu ŝainas ne elveni el la
interno, sed tie bruleti kiel subtera lairo. ] B

——: btenu la ofieialain

—— institucioin !

Kiu rapide donas, tiu donas duoble.
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_Ĝi konsistos el sep turoi kun alteco _de tO00 futoi.
“vorte, ciu turo estos pli alta ol la Elffel'a turo en Paris.
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Medicino.
Nova maniero kuraci tuberkulozon.

En urbo Vinnici (Podolska gubernio) mal-
sanule1o tre sukcese aplikas n0van manieron
kuraci tuberkulozon. Per speciala aparato oni
trapikas la bruston de l' malsanulo kai post tio
enblovas puran azoton en internan spacon.
lnfektita de tuberkulozo la pulmo kuntiriĝas kai
ĉesas funkcii. Post la iniekto la tuberkulozai
baciloi trafitaĵ de la azoto pereas. lom post
iom, la enigita azoto forlasas la korpon, kai la
malsana pulmo ekrefunkcias. Aplikante la
manieron kelkain foioin dum duonĵaro, oni ricevas
mirindain rezultatoin. La infektita parto de puImo
defalas kai oni ĝin forigas per malsekaĵo. La
sana parto tute resaniĝas kaĵ cikatriĝas.

P. Poniŝevskij, Kiev.

Tekniko.
La plei granda sipo de la mondo.

Konate estas, ke la plei granda ŝipo kiu ĝi
nun ekzistas estis konstruata en la ŝipfareĵo de
Hamburg kai portis la nomon Bismarck.. Nun
oni anoncas el Londono ke la Sudafrika Sip-
kompanio konstruigis novan ŝipon, kiu multe
superas tiun supre menciitan ŝipon. Tiu ŝipo-
grandegulo konstruiĝis en Belfast, ĝi estas
movata per Diesel-motoroi kun dudekmilĉeval-
Dovoi. Ne nur la plei granda, sed ankaŭ la plel
l'apida ŝip0 ĝi €3fĜS- ]ozefo Major.

Ctenia eltrovo.
La ,Reichsanzeiger“ en Berlin, oficiala publik—

,

igilo de la respublikai institucioi, konigas interalie
eltrovon de berlinainstruisto Georg Schutkowski,
kiu ankaŭ interesos la Esperantistaron, speciale
niaĵn blindaĵn gesamideanoin. La eitrovo estas
same interesa de la vidpunktoĵ teknika kaĵ fizio-
logia, ebligante novain enrigardoin en diversain
8piritaĵn funkcioin. Temas pri nova maŝino, kiu
estas legonta a| la blindulo presliteraron ekz.
gazeton per klara kai aŭdebla homa voĉo. Tio
kio do ĝis nun estis perceptata kiel nura spirita
funkcio — la diferencigo de la literoĵ kai ĝia
lingva aliformig0 — hodiaŭ sammaniere estas
ebla al maŝino. La okulo de la maŝino do povas
ekkoni la unuopain literoin kai transformi ilin en
la lingvon, kai tio okazas tui, sen ekzercado, ĉar
ĝi posedas por tio la necesaĵn organoin, kiui
ĉe la homo evoluiĝas kai formiĝas nur per mult-
lara kai celkonscia ekzercado. La eltrovo plue
Ŝaĵnas esti destinata alkonduki esencan trans-
formiĝon en la tipa preso, ĉar tiu ĉi maŝino same
kapablas aŭtomate multobligi skribmaŝinain manu———
8kriptoin.

La eltrovinto serĉas por tiu ĉi maŝino kapital-
Dartoprenon.

Tiu, kiu dezlras detaloin, turnu sin en Esper-
dnto al la eltrovinto mem: Berlin SO 26, Adalbert-
Gtr. 76.

' Rldiotokniko.
Amerikanoi konsfruos senfadenan

,

telegrafon en inuio.
—:—'*Washtngton.——Kontraktoi nun estas farita ci tie

por la plei granda unladena stacio en la mondo,
iiiun

onikonstruos en 5hanghai kai kiu mafrerm !
komunikadon inter ĥinuio kai Usono. “ a www rektan

La ĉefa stacio estos en eksterurba ano de Shanghaf.
Ali-,

i havos potencon de 1000 kilovatoi, kapabla de rekta komu-
nikado kun Usono kai aliai ĉefai senfadenai stacioi de la
mondo.

Samtempe, kvar aliai stacioi estas konstruatai ĉiu kun
Dotenco de 600 kilovatoi — en Pekin', Canton', Hankow
l_tai Ĥarbin. Aliain stacioin starigos laŭ bontrovo la reg-
lstaro de inuio.

Kompletigo de la stacioi daŭros 2 iaroin kai kostos
4,620,000 da dolaroi, laŭ kontrakto kun la hina respubliko.

W. A. D., Cleveland.
Malfermo de Transatlantika Centreio

Radiotelegrafa en Warszawa.
La 17. novembro en eeesto de prezidanto de PolaRespubliko s—o Woiciechowski kai multai aliai eminentai

Dersonoi estas solene malfermita kai sanktigita la centreio
Padtlotelegrafa,kiu kunigas senpere Warszawa, kun New-

or .

Tiu ĉi stacio estas unua el 7 plei grandai stacioi
l'adiotelegratai en la mondo. \Dum la soleno prezidanto Woiciechowski malfermis
} stacton, sendante la depeŝon al prezidanto de Usono.

ost unua horo alvenis per tiu ĉi voio de s-o prezidanto
Coolidge respondo al s-o Woiciechowski. N. p_

lnternacia trafiko.
Aŭtomobilo por centdek pasaĝeroi.

El Londono oni anoncas: En la aŭtomobil—
?kspozicio en la Olimpio oni ekspozis aŭto—
m0bilon por cent dek pasaĝeroi. La karoserio
'ĉSias provizita per plei moderna lukso. La ĝranda
Veturilo havas ses radoin,' tamen ĝi povas"aveturi la plei mallarĝain stratoĵn kai turniĝi ĉe
a Plei mallarĝai lokoi. La pavimon ĝi malpli

ruzas ol la kvarradal aŭtomobiloi. La londona
POilC0 ankoraŭ ne permesis la veturadon de la
aŭlomobilo—monstro sed oni ankoraŭ esperas tlon. —

Nepre ĝi signifas gravan progreson en la
rlloderna aulomobiltekniko. ]o2efo Major.

Varbu por ETŝ::::::L';,l

{

pletigi tutan serion.

Esperanto Triumfonta

Agrikulturo.
Rikoltdeficito en Baltiko.

La pluvriĉa somero, nememorebla dum lasta
duoniarcento, kaŭzis al la terkulturistoi de la
baltikai landoi grandain domaĝoin. La preskaŭ
ĉiutaga pluvado multloke malhelpis la sekigadon
de l' foino, kies rikolto multloke estis pereinta sur
la superakvigitai herbeioi. Tiun malfeliĉon sekvis
la aIiai. La troa malsekeco kal akviĝo de l'
grenkampoi pereigis certan parton de l' rikolto
ankoraŭ dum grenmaturiĝo kai marĉigis multaln
terpomeioin. Multal terkulturistoi estas senigitai
de siaĵ laborfruktol kai por ne morti pro malsato
bezonas ŝtatan subtenon. La rikoltdeficito kai
ĝia likvido okupas la registaron dum la baro—
metro de la ekonomia vivo — la bazarai prezoĵ
senteble altiĝas kai maltrankviligas la aĉetantaron
pri la venanta vintro.

'

Konsiderante la ne tro firman ekonomian
staton de la novai ŝtatoj, la ekonomian krizon
kai daŭran senlab0recon, precipe dumvintre, oni
ne povas nei ke la lando staras antaŭ seriozaĵ
skuiĝoi. r

Ankaŭ la naibaran Latvion trafis la soma
malfeliĉo kies domaĝoĵ superas 2 miliardoin. Kiel
sciigas la gazetoi, la malfacila stato de agri-
kulturo tiom forte influas kaĵ komplikas la tutan
ekonomian vivon dela lando ke la komerco kal
industrio suferas domaĝoin. Oni timas ke multaĵ
entreprenoi ne travivos la krizon kai bankrotos
samkiel malpligrandiĝos konsiderinde la ŝtatai
enspezoi. R L-son. Estonio.

Germanuio.
En Germanuio aperis lastatempe div. poŝtmarkoi kun

surpreso. kiuĵ pro la malgranda eldono nun ne estas plu
riceveblai.

t. dentumitai: 5 mil markoĵ sur marko de 40 Pfg.
oranĝa, 8 mil sur 50 l'fg. verda, iŭ mil sur 40 mk. verda,
20 mil sur 12 mk. skarlata, 20 mil sur 25 olivbruna, 20 mil
sur 200 karmina, 25 mil sur 25 mk. olivbruna, 50 mil sur
10 mk. blua, 50 mil sur 200 mk. helblua. 75 mil sur 500
mk. verda, 75 mil sur 400 mk. verda, 75 mil sur tO00 mk.
verda, 100 mil sur 500 mk. siringviola, lO0 mil sur 400 mk.
verda, 125 mi| sur 1000 mk. karnruĝa, 250 mil sur 200 mk.
karmina, 250 mil sur 500 mk. verda, 250 mil sur 400 mk.
bruna, 250 mil sur 1000 mk. karnruĝa, 800 mil sur 5 Pfg.
verda, 800 mil sur 10 Pfg. verda, 800 mil sur 100 mk. verda,
800 mk. sur 200 verda, 800 mil sur 500 verda, 800 mil sur
400 verda, 800 mil sur 400 bruna, 800 mil sur 1000 verda.
2 milionoi sur 200 rozkolora, 2 milionoi sur 200 ruĝa,_ 2
milionoi sur 200 flava, 2 milionoi sur 500 verda, 2 mtli-
onoi sur 500 roza. 2 milionoi sur 5 mil rozkolora.

2. truumitai: 400 sur 15 Pfg. flavbruna, 400 mil sur 25
Pfg. ŭavbruna, 400 mil sur 50 Pfg. flavbruna, 400 mil sur
40 Pfg. flavbruna, 2 milionoĵ sur 5 mil rozkolora. Krome
aperis la sekvantai ciferdesegnaĵoi 5 mil mk. blua—verda,
50 mil okra. 75 mil siringviola, 500 mil bruna, 1 miliono
mk.blua—verda, 4 milionoi olivo—verda, 5 milionoi rozkolora,
2O milionoi blua. 50 milionoi olivo—verda, 100 milionoi
giiza. 200 milionoi olivo-bruna. 500 milionoi 1, 2, 5 kai 10
miliard0i, plue grandformato 100000 mk. ruĝa.

Adminislracla servo-marko kun surpreso ,,Dienst-
marke“: 20 mk. siringviola, 50 mk. oliva. 40 mk. bluet-
verda, 200 mk. karmina, 500 mk. verda, 400 mk. bruna,
500 mk. oranĝa. Kai sen surpreso .Dienstmarke“: 5 mil
sur 5 mk. brunflua, 25 mil sur 50 Pfg. oranĝkolora. 75 mil
sur 50 mk. violrozkolora, 100 mil sur i5 Pfg. bruna, 250
mil sur 10 Ptg. ruĝa.

La antaŭe eldonitai po$tmarkoĵ 5000mk.kun,,Wartburg“
—kastelo. blua kai 10000 mk. ,,Kolner Dom' (katedralo de

.Ktsln) olivo—bruna, estas elĉerpitai de longe kai tre serĉ—
atai. La disdono de la surpreso-markoi al la poŝtoticeioi
okazis laŭ diversa amplekso. Tial estaa tre malfacile, kom-

Heinr.1.ange. Syke b. Bremen.

]ugoslavio.
Aperis nova poŝtmarko 5-dinara,surpresita sur i5-parao-

invalido—marko el la 1aro 192l. Br. R.

Paroleio.
Sub tlu ĉi rubriko laŭ dlsponebla lOko estas loiale enpresatal clal
scligol, lnformoi, kritlkol, llberai vortol ktp. La redakclo tamen en
prenas sur sln iun respondecon rl la enhavo, sed ĝl rezervas al sl la

raiton eventuale ri azl netaŭgaln artlkoloin.

245. Teknikai terminoĵ.
La praktikisto ofte renkontas malfacilaioin tradukante

fakartikoloin aŭ korektante ilin. Kelkfoie ii ia povas helpi
sin per rigardo en la diversain grandaĵn vortaroin. kelk—
foie tamen li formetas ilin sen —rezultato. Aŭ mankas la
koncerna esprimo. aŭ li trovas diversain esprimoĵn ĉu ne
taŭgain, ĉu ne internaciain. Multai tradukistoi simpie uzas
iun esprimon, ne pripensante la konsekvencon. kai sekve
de tio rezultiĝas konfuzo, kiu poste kreas plenan haoson.

u oni ne povu postuli de ĉiu konscienca tradukisto,
ke li serioze okupu sin pri la koncerna fakterminaro?
Evidentel Kai tamen ekestiĝas malfacilaĵoĵ kaiduboi, kiuin
li nur povas farigi, interkonsiliĝante kun samlakanoi aŭ
spertai Bsperantistoi. Tio estas speciale rilate al mprimoi,
kiui ne estas internacial. image renkontante al tiai mal-
facilaioi mi citas nur du, kies uzintoi sendube ne esploris
la problemon. Kiel modelon mi parolas pri ili lie ĉi kai
atentas la respondon de spertuloi el la koncerna sfero.

Mi legis la sekvantain tradukoin por trade (france
venl alize), Passatwind (germ,), vento aliseo (it.), monzon
(hisp.) : trado (laŭ angla radiko, uzata en plurai sencoh,
vento alizea (laŭ franca lingvo kai ldo), musono (? laŭ
Boiracl, monzono (laŭ hispana lingvo, sed kial kun z,
kiu neniam estas sonanta en tiu ĉi lingvo?), senŝanĝa
vento (laŭ Zamenhof). 'Nu, kion elekti eI ĉiui? 0ni povus
preferi la Zamenhofan, kiu enhavas la ĝustan sencon;
sed ĝi ne. estas sufiĉe preciza por la tekniko. Sed kia-
maniere solvi la problemon en la praktiko? La ekzemplo
nur estas unu el la granda vieo da ĉiam ripetiĝantaj. Same
estas pri broadcoast = brodkasto. Terura vorto en la
orel0 de germano, kiu memoras pri Brotkasten = pankesto.
Ĉu la tradukoi radiote1efono, radi0telefonia stacio aŭ
stacio de senfadena telefsnio ne estas sufiĉai? Mi opinias
ke oni ne solvas la' problemon, simple enkondukante
nacian radikon cetere maltaŭgan.

Kiu respondos? Robert Kreuz.
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247. Rilatas al n-o 200.
Ĉar iui samideanoi rimarkigis ke mia paroleto pledas

por principoi tro absolutai kai ke laŭ Zamenhof la triumfo
de Bsperanto dependos pli de sentimentalismo ol de ĝia
perfekteco kai riĉeco, mi demandas kion signilas la sekv-
antai Zamenhofaioi?

,,Krestomatio' pĝ. 287:
,,Krom plena neŭtraleco en rilato nacia, arta lingvo

distingiĝas per la sekvantai ecoĵ: 1. i estas mirinde kai
nekredeble facila por eIlernado: sen rrograndigo oni
povas diri, ke ĝi estas almenaŭ kVindeA foioin pli facila
ol ĉia lingvo natura ......

“

Pĝ. 295: ,,2. La dua distingiĝa eco de lingvo arta
estas ĝia perfekteco, kiu konsistas en matematika preciz-
eco, fleksebleco, kai senlima riĉeco.“

Pĝ. 295: ,,Krom tio ne forgesu, ke la perfektiĝado de
lingvo arta estas ebla ĝis senfineco. ĉar ĉiun bonan
esprimon, kiu ekzistas en kiu aĵn lingvo, lingvo arta
havas plenan raitan, aligi al si, ĉian mankon, kiu povas
troviĝi en ĝi, ĝi havas la raiton plibonigi kal ŝanĝi ......

“

P“. 505: ,, ..... . Dume en Esperanto, dank' al la
plena seninilueco de la gramatiko kal dank' al la regulo,
ke ĉiui vortoi ,,fremdai“. kiui iam de si mem estas inter-
naciai, estas uzatai sensanĝe egale kiel en la aliai lingvoi,
—— ne sole grandega multo da vortoi fariĝas tute senbezona
por —lernado, sed la lingvo ricevas la eblon disvolviĝadi
eterne ĉiam pli kai pli, sen ia dependo de la aŭtoro aŭ
de ia Akademi04“ Pro£ O. Meazzini. L.K.

Koreluo.
En ET 158 ni publikigis la tre legindan raporton de

la Prezidanto de la Akademio kai Lingva Komitato, repres-
ita l8ŭ la kongresvraporto de Niirnberg. La originalo en-
havas bedaŭrinde grandan nombron da preseraroi, kiuin
ni korektas tie ĉl, ĉar ili povos kaŭzi grandain erar-
komprenoln.

En la 1a alineo, 5a linio, anstataŭ: akcelis = aludis,
lasta kolumno, 1a alineo, piednoto, anstataŭ: pluai klaŭzoi
= pluai klarigoi, 2a alineo, unua frazo, anstataŭ: la rezult-
aton = la ĝeneratan rezultaton, 4a linio, anstataŭ: deiini-
tiva regulado : definitiva rezultato, 4-a alineo, sub 1e:
anstataŭ: novan tradukon de : novan radikon en, sub 2e:
4a linio, anstataŭ: malaprobo = arkaigo, lasta linio, an-
stataŭ: estas aliparta afero = estas aliparte afero de l'
vortaristoi. kai afero ofte tre delikata, 2a paĝo, ia ko—
lumno, 4a alineo. 4a linio, anstataŭ: samideana spirito

= ĉiui kun amika . . ., 5a alineo de malsupre, dua linio,
post la vorta prezidanto oni aldonu: kelkfoie eraris; post
la interliga streketo aldonu: tio, en antaŭlasta alineo. 8a
kai 9a linioi. anstataŭ: internacia : internacie la, kai an-
stataŭ: neŝancela fideleco : neŝancelebla fideleco; en la
antaŭlasta linio, anstataŭ: nova == vana.

Alvoko.
En kunveno publika. okazinta la 10—an de decembro,

ie kiu partoprenis krom germanai kai eksterlandaikompe-
tentuloĵ, ankaŭ ienai organizaioi: Societo de la amikoi
(Kvakeroi), lnternacia Ruĝa Kruco, lnternacia Helpo Por-
infana, la angla militistarmisio, la eksterlanda iurnalistaro
ktp. oni konstatis ke la normala sanstato de l' pleimulto
de la ĉi tiea infanaro estas iena: ,,Malfirme evoluitn sen—
forta korpo, neevoluita muskolaro, signoi de plei malsu0ca
nutradoi“ Tro malfrue ni publikigis niain petoin, ĉar nur
devigatai per la mizero ĝenerala ni fine ekkuraĝis alvoki
la bonkorecon de la eksterlandai-amikoi. Nun evidentiĝas,
ke estas tro mallrue por disdoni la donacoin ie kristnask—
tago! Pro tio ni prokrastos la aranĝon ĝis meze de ianu-
aro. Gesamideanoi, vi povas ankoraŭ helpi sendante —ofer-
aĵoin por la kompatindai infanetoi malfellcegail Ni korege
dankas pro ĉiu eta donaco! _

NeŭtraIa Esperanto Societo K6In: Brakel, 1unker.
Ni kordankante kvitancas ankoraŭ al la sekvantai pluai

donacintoi: Ges-oi A. T. Torin0 67 liroi, G. Cette 5 fr. tk.,
B. V. Wormerveer 5 h. guld. kai samideanoi el Kdln 10
bilionoi mk.

ii mmMMla lumo
geenia]

senvida] gehatoi.
Bstimindai gesamideanoi, dum gaia noviarfesto, me—

morante pri la renoviĝo de la iaro, bonvolu ne forgesi pri
la renovigo de via donaco al Esperanta Ligilo, plel grava
beno por multat el nial senvidai gefratoi.

Kordanke akceptas oferoin: Honora kasisto de Esper—
anta Ltgtlo, s-o W. P. Merrick, Woodleigh, Shepperton,
England (Anglulo) aŭ la Redakclo de Esperanto Triumtonta,
l'lorrem b. Kt5ln.

Dankon.
_

Al samideano |ulio Escauriaza el Bilbao, kiu en pas-
lnta somero vizitis nin kai nian nordan heimvilaĝon. ni
dankas korplene pro plezurego, kiun li aranĝis por venonta
kristnaskfesto ie ĉirkaŭ cent da malriĉai popollerneiai lern—
antoi en nia vilaĝo.

'

Restado de s-o Escauriaza ĉe ni igis rimarkindan propa-
gandon al nia ideo ne nur en nia vilaĝeto, sed en nia tuta
iando, ĉar nia nacilingva gazetaro skrtbadis favore pri la
eksterlandulo. kiu voiagadas per helpo de Bsperanto. aa
oni sendis al ni numeron de fintingva gazeto aperanta en ,

usono, kiu ankaŭ publikigis kiel novaĵon el Finlando la
nomitan gastadon okazintan internacilingve.

Koran dankon pro ĉio ĉil
Va'im')“ ]. Pulkkinen, SVante R. Hautamaiki,

R e i si s rvi (Finlando).

Peto
a] Centro de ,.Prepara Komitato por organizo de

Esperantista Studenta MoVad0“.
Konforme al ia decido farita dum la Studenta Kongreso

en Niirnberg, la Studenta Fakgrupo de Hungarlanda Esp.
Societo, kiel delegito por Hungarulo pretlgis' raporton pri
la studenta Esperantista movado en Budapest. La raporton
ni sendis en oktobro al adreso transdonita de nia Niirrr
berga delegito inĝ. kand. l. Fekete-Nagy (Studenta Bsp.
unuiĝo, Berlin NW52, Calvinstr. 15 ĉe Gareis). Sed post
kelke da semainoi la letero revenis kun la rimarko, ke la
titolito translokiĝis ne postlasante n0v_an adreson. Ĉar
ni ne komprenas tiun longan silenton kat aliparte iam estas
tempo plei urĝe, interrilatiĝifnĝ petas mn informi pri la
stato de nia arero aŭ pere de m00Clala BT, aŭ per rekta
letero. (Adr.: l. mmmuniv. mmsekr., pudapeslt, Hor-
thy Mikl0s 111 9.)

-Ni petas laŭeble baldauan respondon.
Studenta Fakgrupo de HES, Budapesf.

Katolikoil
La ,,Aŭ'stra Katolika Ligo Esperantista“ Wien, anoncas

per tio al ĉiui gesam1deanoi, ke ĝi aranĝos Bsperanto-
Diservon (sankta meso kun kant0i Esperantaĵ kai,pre-
diko Esperanto-germana) ĉiun 5—an dimanĉon en la monato
ie la 10 h. antaŭtagmeze en ,,ltalienische Naiionalkirche'
(ltala Nacia Preĝeio) Wien l, Minoritenplatz. Ciui gesam—ideanoi. precipe travoiaĝantoi, estas kore invitatai at,la
vizito de tiu aranĝo. (Grupkunvenoi ĉiumerkrede de }a
5 ĝis la 7.50 h., vespere en Wien l, ,Kleeblattg. 7. Sideio:
Wt6n l, Freyung, Schottenptarre, prez. paslro W. Nedwith.)
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Nova1 abonprezoi

La kompleta ŝanĝo de la cirkonstancoj en
Germanuio, al kiui ni iam pIurfoie aludis, devigas
nin, modiii la abonprezon por multaĵ lanoĤ.
Sekve de tio ni publikigas tie ĉl |a detalan tarifon,
laŭ kiu ni fiksis egalvaloron de 0.06 dol. resp.
0.50 sv. ik. por bonvalutai landoi 0.05 dol. resp.
0.25 sv. fk. por malbonvalutaĵ landoi (ankaŭ ltaluio,
Belguĵo kai Francuio).

Prezo de unu numero:
Argentino 0.15 peso. lapanuio 0,10 ieno
Aŭstrio 5000 kronoi Iugoslavio 4 dinaroi
Belguio 0.95 tranko. Kanado 0,06 dolaro
Brazilio 0,400 milreiso Latvio 0.25 lato
Britulo 5 pencoi Litovio 0,45 lido
gulgaruio 6,50 levoi. Nederlando 0,15 guldeno

eboslovakio 1,50 kronoi Norveguio 0,50 krono
Danuio 0,55 krono Poluĵo 0,25 sv. fk.
Estonio 0,25 sv. tk. aŭ egalvaloro

aŭ egalvaloro. Portugaluio 0,25 sv. tk.
Finlando 1,50 marko aŭ egalvaloro
Francuio 0,85 tranko Rumanuio 12 leoi
Germanuio 0,25 or-mk. Rusujo 0,25 sv. ik.
(Postab. monate 1.— or—_mk.) aŭ egalvaloro
Hispanuio 0,40 peseto Sveduio 0,24 krono
Hungaruio 1600 kronoi Svisuio 0,50 iranko
ltaluio 1,— liro Usono 0,06 dolaro

Anoncetot
(ankaŭ en rubriko ,,Korespondo kai lnterŝanĝo“), nur ak—
ceptatai por minimume du sinsekvai enpresoi, kostas po
du cnpresoi kai po 20 vortoi (krom unu adreso) la prezon
de ok ET—numeroi kontraŭ antaŭa pago. Abonantoi, ĉe
kiui ni povas depreni la pagon de la abonkonto, ĝuas por
proprai anoncetoi preferan prezon de kvin ET-numeroi.
Germanoi pagas prezon de 2,— markoi; pretera prezo por
poStabonantoi estas 1,25 mk.

Anoncprezo
po kvadrat-centimetro egalvaloro de 0,20 sv. l'k. (ĉe antaŭa
pago 0,15 tk.), en ,,lnternacia Komero“ la du0blo.

ACas-armiloj
Pistoloi, municio. — 0biektoĵ por ĉasado

A. Zentgraf
Meiningen (Germanuio)

.IIZI'Ĝ)

A
ZAMENHOFATAGO POR

ZAMENHOFAMONUMENTO.
Se 5000 Esperantlstoi donacos ĉiu po unu
sllingo. aŭ 10000 po ses pencoi, ni havos la
plenan bezonatan surnon por la monumento.

Cii tio estas tro granda postulo??
Organlzu ĉie specialan monkolekton en la
Zamenhofa tago. Postulu la kupon-kartoin

or vendi kai sendu la monon al la Honora
asisto W.M. Page, 51, (2ueen Street, Edln—

' burgh, Skotlando. :—-: :—: :—: ,

_____.
En la nomo de la Org. Kom.

]. D. Applebaum, Hon. Sek.
1l, Mayville Road, Mossley Hill, Liverpool, Angluio.

. .

,, Dankesprimo.
,ŝ La Esperanto,-Fako de la ,,Deutscher Caritasverband“

; Centreio Freiburg i. Br, skribas al ni: 4
Estas efektive necese, esprimi nian sinceran dankon

al ĉiui, kiui ĝis nun tiom multe helpis mildigi la sorton
de niai suferantai intanoii Apartan dankon ni ŝuldas al
s-o K. Hell, supera inspektoro en Eger, al l-ino Fr. Forgon
en Debreczen, al s-o B. Rolf en Arnau, al la Grupo Esper-
anto en Tetschen-Bodenbach. al s—ino lsbriicker, 's-Graven-
hage, Holando, al s—o A. N. Koopmans en Leeuwareden,
al aa A. Hansen en Aalborg, al Berna Esperanto Societo
(D—ro Spielmann), al s—o Franz ulbert, Direktoro en Karls-
bad, al la Esperanthrupo Iagerndort. '

Speciale ni ankaŭ dankas ĉiuin gesinioroin, kiui in—
stigis nin kaĵ taris praktikain proponoin pro loĝigo de
malbone nutritai infanoi en eksterlando. Ĉar la mizero
pli kai pli kreskas, ni ankaŭ estonte estas dankemai por
ee plei maigrandai donacoi, instigoi kai tavorigoi de nia
helpagado- Deurscher Caritasverband,

(Germana ngo de Kristana amo)
Freiburg i. Br.

Helpu al la germanaĵ infanoi!
(Vidu la alvokoin en la n-roi 167 kai 168 de ET l)

Por la L. G. Homberg (Niederrhein) de la G. E. A.
prenas sur sin la taskon. zorgi pri la disdono s-o E.
Desch, lerneĵestro, Homberg (Niederrhein), Feldstr. 21.

Por Mainz: Peter Becher, Augustinerstr.56, del. uEA.

——MaIaltigo de prezoi,
Por akceli la disvastigon de niai bon-

stilai libroi ni iiksis ĝisplue
prefer-prezoin.

Bukedo, 1.volumo } 060 sv. fk. aŭ
Malriĉa en spirifo O.50 ormarkoi'
BiaIystok } 0.50 sv. fk. a_u

Albanio 0.25 ormarkax
inkluzive sendkostoĵ.

utiligu la tavoran okazon! —— Mendu tui ĉe

Eltnnejn iii ,,Esnenutu Trinmfnnta"

Horrem b. Koln (Germanuio).

\.._..______
[ W, %[ “|.:i 33333

! ! !

Abonu tul la revuon
, !f ,Literatura Mondo

Andrassy m. 81 :-: Budapest V1.

*
La malnovai abonantoi estas
petatai renovigi siain abonoin.

Lamege aevlĝa mmgemamingva: Veriag und :bma:

__ Prezo-redukto!
FaVorprezoj por libroj.

Taglibro de vilaĝpedelo _

Malri£a en spirito.
Ĉiu libro kostas pr0vizore nur 0.60 sv. tk. aŭ
O.50 or-mk. inkluzive sendkostoi. Skribu tui al

Butin 8.1ung, G. m. b. H. '

Godesberg (Germ.) Bahnhotstr. 30.

.. Ĵus aperis : ..

AKBAR
Orienta romano de P. A. S.
van Limburg Brouwer,
tradnkita de ]. C. kai ]. R. G.
lsbriicker kai 1. Ziermans,
rekomendata de Esperantista

Literatura Asocio.

Prezo por bonvalutai landoi 1,80
hol. guld. + airanko. Mendebla ĉe

]. R. G. lsbrŭcker,
v. Beverningkstraat 10,

's-Gravenhage,Nederlando.
Fundamenta prezo por malbonva-
luta i landoi 5,60 or-mk. Mendebla ĉe
Bllersiek 81 Borel G. m. b. H.

Wilms-Strasse 5,

Berlin SW 61, Germanuĵo.

Anoncetoi.
AL Clul MlAl nnnle ĝoiiean testotagoin kai muhan

feliĉon dum la nova 1aro. Karl Minor. L. K., Hamburg
(German.) nova adreso: Hallerstr. 6. [1

VORTARO BSPERANTO—BuLGARA de H. Baĉvarov.
preskaŭ plena, bela eldono, Dĝ. 252, kontraŭ 2.50 SVlS:
fk. aŭ 0.5 usonai dol. estas sendata de aŭtoro Haralambt
Baĉvarov, gimnazia profesoro en Tirnov0, Bulgaruio. [2

FlLATBLlST0li Kontaaŭ mondepono mi vendas nur
unuaklasain pm. de ĉiui landoi. Malnovgermanuio,
Eŭropo Transmaro, Kolonioi, maloftaĵoi, novaĵoi ktp.
ie senkonkurencai prezoi laŭl Yvert—Tellier—katalo%o.
B. Gabelmann, Katharinenstr. l4, Freiburg i. Br. Germ. 1

(Bldonelqkal Preseio) T. A H. lung, Horrem bel Kisln. verantwortnaher Schrlftleiter (Respondeca Redaktoro): Teo lung, Horrem b. K8ln, ,

ESPERANTA MlGRANTA BlBLlOTEKO liveras al rusai
samideanoi plei abundan legmaterialon. Petu intormoin
de s—o K. Kolobaŝkin, Volove —— Livensknie, gub. de
Orel., 5 Lomigory, aŭ de s-o l. Siriaev, Baklanka, gub.
de Vologda. Por respondo nepre aldonu pm. [5

KARAl AMlKOIl Mi estis voiaĝinta en Eŭropo kai Afriko
dum multai monatoi. Mi transloĝiĝis al Paris. Mia
nova _adreso estas: llario Vasarhelyi, 50 rue de la
Feltcite, Paris 17e. Mi interŝanĝas pm. kai pk. il. [1

ATENTut Du 20 iaraĵ lignaĵistoi serĉas okupadon en la
eksterlando. Sknbu al: Willi Lunz kai Bruno Schlick,
Nurnberg, Peter-Henleinstr. 50,4 Germanuio. [1

RuSA] ĝESAMlDEANOli Geparencoi de D—r0 VincasPietaris (Vikenty Pelter) mortinta 1902, en Llstinĵna,
N_ovgor0d gub. _sercas lian t'amilion. edzinon MariiaN1kol. Petter kal getnfan. Georgiio, Adolto, Vikemiio,
Ant0ni0 kun celo interkonatiĝi. — Eksciinte ion bonvoluskribi al Kl. Naudiius, Mariampole', poŝtrestanteLitovio. 1,

GRAMOFONDlSK0lN Esperantain deziras aĉeti EldSocieto Esperanto, Stockholm 1, Sveduio.
o[r1ia

Korespondo kai lntersanĝo.
luna baletistino, 25 iara, Lussi Walkowskaia, Ruslando,Bobrmsk, Min-g. Socialistiĉeskaia 198, korespondas kaiintersangas pm. _ktp. Mi tre petas ĉiuin. sendi novainmod1urnalo1n pri pelta vintra-sezono. 1925/24. [2
Filatelis1oi atentu! Por 50 pm. vialandai mi sendas la

saman kvanton da mialandai. Ne imerŝanĝas germanaĵn_polain kai aŭstrain. Mi deziras ankuŭ korespondi per
ll. pk. ]osef landa, Praha-Vyŝehrad, Neklanova 24/2ehoslovakio. [2

,

Koriskie. Polio, z. Radomska, Bank dla HandIu i Przemyslu,
s-o T. Wierzeiski, serĉas honestain interŝanĝantoin de
pm. en ĉ l. Krom Esperante mi korespondas pole kaisamkvahte.

Mi volas korespondadi kun studantoi. preci e el '

aŭ Danuio. lonas Lauiikas, ukmerge',
VapIstybinŜve8duliiĵ

Litovio. [2 ,

Fraŭl0 L. Ley, studento, deziras interŝanĝi l. aŭ pk. kun
"

gesamideanoi ĉiulandai. —— L. Ley, Wien 1, Universitat—
student, Ring, vom 12. November, Aŭstruio. [2

S-o Gustav Sturm, Caransebes (Banat) Rumanuio, str.
Spitalqui 4, Rumanuio, interŝanĝas pm. kai papermononkun la tuta mond0. 2

S-o Edgars Balinŝ, desegnisto, en Riga, Gertrudes iela
28. 21 (Latvio) deziras korespondi kun tuta mondo perbonai il. pk. kai l. Al ĉiu ekstereŭropano sendos belan
latvan' il. revuon. [2

Angloi k_ai hispanlingvanoi atentul Mi deziras korespondi
kun_vi _pri viai naciai lingv0i, precipe pri teknikai
espnmo1, tnterŝanĝi teknikain gazetoin aŭ interesain
artikoloin el ili (priskriboi de maŝinoi, verturiloĵ ktp.
Ml ankaŭ interesiĝas ie presarla literaturo kai katalogoi
pri produktaĵoi de pleĵ diversai fakoi, — Mi ĉiam re—spondos. —— Seriozuloi bonvolu skribi aI_: s—o Alfred
ĝtge, Diĵssneck, Thiiring. (Germanlando) Altenburgweg

.
' [2

S-o Atanas lamukov, instruisto, vilaĝo Dukmen, Kazal-
agaĉko, Bulgaruio, deziras korespondadi kun ĉiui landoi
per l. kai il. pk. same per stenogralio Gabelsberger—
Schramm 2

Fotografaĵoin pri Esperantistoi kai iamu'loi kolektas s 0Alcksandro Vandor, Bucuresti, Romanuio, lnrijrmen)
Cinema Select, Calea Viktoriei 48. Rekompencas perpoŝtmarkoi aŭ p0ŝtkartoi laŭdezire. [4

40ĵ100 bonain sovetain poŝlmarkoin mi sendos kontraŭ
ciu nova bela modrevuo. Sendu rekomendite en iortika
k0verto, sciigante viain deziroin al- s-ino P. Konovalova,
Teatralnaia pl. 6, 9, Niinii—Novgorod, Rusuio. 2

S-o Milan Biieliĉ, Karlovac. Baniia br. 8, lugoslavuio,
deziras k0respondi per il. pk. kai l. kun ciui landoi. [2

S—o Alfonso Cappelini, Firenze 4, ltaluio, Via (bfi.) S.
Lucia 6, deziras korespondi per il. pk. (bn.) kai inter-
ŝanĝi pm. [1

,,Lab. Esp. Grupo“ serĉas por siai membroĵ kai lernantoi,
gekorespondantoĵn el ĉiui landoi. Bonvolu skribi al:,
M. Schmtzler. Chaussee de Hensy,
Belguĵo. [1

S—o C. l. v. Sonsbeck, Wingerdstraat 19, Utrecht. Neder—
lando, deziras interŝanĝi il. pk. knn naturvidindaĵ0i
kai pm. 1

Filatellstoi! S-o Kazimierz Liniowski, poŝtoficisto er}
Zolkiew. Lemberg. Poluio, deziras interŝanĝi pm. _

donas tiain de la Poluio, Danuio, Sveduio, kai Lit0V10
k0ntraŭ aliai de ĉiui landoi. [1

S—o I. O. Saarinen, Forssa, Finlando, deziras korespondi
kun ĉiu landaĵ Bsperantistoi. [1

S—o A. Canninga. deziras_ ŝanĝi pm. kai sportiotoin kun
ĉiui landoi. Adreso: Anieherstraat 12, den Haag, Neder-
lando. [t

,,La sportl'ota d0mo“ en den Haag, Nederlando, Dalton—
straat 98, ŝanĝas sportiotoin kun ĉiui landoi. Specia\e
korespondas kun Kanado kai Albani0. [1

Librotentamo Ernst Dtrĉim, Stenslund 56. Faiun, Sveduio.
dezlras korespondadon per il. pk. Pm, papermono k1P—
kun la tuta mondo. [1

S—o Pedro luare'z Cano, stud. iur., Apartado 148, Santaĝ
*

Clara. Kubo, deziras korespondon kun gesamideanoi dz
la tuta mondo kai interŝanĝon de pm., iotogrataioi, [1 ,pk. kun pm. bildtlanke.

Fraŭlo lohano PogoreckiS. 20 iara oticisto,

samideanoi de la tuta mondo kai interŝanĝi per il.

pm., vidaĵoi. l'otogrataĵoi, Bsperantaĵoi ktp.
S-o M. Kueczarow kai asocio, Studencka 55, Nieswiez.

Poluio, deziras korespendi kun tuta mondo (precipe
Grekui0. Bulgaruio, Norweguio, Portugaluio, Turkuio)
per il. pk., interŝanĝas pm. kai PdPermonoin. Tui
respondbs. [1

Pro multe da ricevitai, koresv0ndai0l estas
respondi al ĉiu. Akceptu pro via atableco mian dankon!
F-ino Helenio Goldberger. Preŝov. Ĉehoslovakio. [t

S—0 ]osef ]aroŝ, Draha-Prosek, 61; deziras korespondi ??il. pk. l. k. c. l. Ciam respondas.
S-o “E. Neuhut, 1 Ulive Obecniho ovora 802. Prahw

Cehoslovakto, deziras korespondi kun traŭlinoi de la

mm mondo per il. pk. l., kai interŝanĝon depm.
respondas.

_ _
_ _

Dezirantai kolekti pm. speclale por propagando de
,

Esperanto samideano Sztec, Delegito de uBA, str'
Warszawska 12, Radom, kai
poŝtisto, Radom, Poluio.

Filatelistoi !

div. maloftain poŝtmarkoin de la liberŝtato Danzig.
ŝanĝas pm. Oskar Kbhler, Ĉlpnitz i. Vogt., Bergstr. 5.

,,

78, Verviers;

maleble

\

Litovio. ii
pdneV€in, Mafii0s g- 62, dairds k0respo"di kun ge..7; ,

r

Ciam ii

—

1 ,,

samideano W. Kiiĥk' ;;

Por 2 svis. ik. aŭ egala valoro mi sendas 33333 11

tae,l"6y


